
€1 cangoner populan 
i£l6 balb paríate. €{e QOÍQB 

í\ can^o popular 
ens t ransmet , a 
mes d'un missatge, 
una ideología que 
pressuposa un 
intercanvi d'infor-
mació ainb un 
oient o un lector 
que es fa cómplice 
de diversos aspec
tos reals o imagina-
ris de [a vida social 
d 'una comunita t . 

Bona part de la nostra poesía popular, fins avui conservada, 
és resultat de ['evolució d'aquest genere a final de l'Edat Mit-
jana. El can^oner tradicional cátala el podem acotar en tres 
grans blocs, segons el seu origen: un de genuYnament cátala, 
un d'influéncia francesa i un tercer procedent de Castella, 
sobretot en adaptacions del romancer espanyol. Aquesta poe
sía generaiment anónima, amb un complex preces literari 
d'assímílació i de re-creació, la trobem present en totes les 
comarques de parla catalana. Fins a cert punt és temerari, 
dones, voler acotar el can^oner a una zona geográfica deter
minada perqué les influencies i les barreges de llengües, ideo-
logies, amb tot un seguít de modificacions, no saben de diví-
sions adminíscratives provincials. Josep Romeu ens recorda al 
proleg de Cangons Nadalenques del segíe XV de la penctració 
de la can^ó catalana en terres aragoneses (La porquieroUi 
recoUida a Graus, La dida, també catalana, a Peñarroya i dues 
versions traduVdes de Les masques de sant Nards, procedents 
de Lécera i d'Almonacid de la Cuba, ja molt endins de 
l'Aragó). *II Les comarques gironines han donat forma a 
dues grans creacíons en l'ambit del cangoner. Ens referim al 
Comte Amau i al griip de can^ons de bandolers, representats 
per la figura de Serrallonga. El Comte Aman és potser la com-

posició catalana mes important, tant peí text com peí tema 
Uegendari. Es una obra de gran ambició, resolta en estrofes 
paraMetes. Altres can^ons que han nascut en l'ámbit de la 
nostra provincia, i que surten en la majoria deis nostres 
can^oners renaixentistes, son: La ¡n-em de Roses (can^ó de fets 
histories); Eis 7TILÍ5IC5 de Puigcerda (de bandolers); La noia de 
¡'Empürdií (cavalleresca); Francisca. La flor de Viiaheriran 
(amorosa); Les nines de Cerdanya (amorosa); A la presó d'Hos-
talric (de lladres i bandolers); El lladre de Girona (de bando
lers); Les dones de Girona (historíco-política), etc. *̂ll En 
altres temps, a les cases pairáis hi convivien tres generacions: 
la deis avis, filis i néts. Aixó permetia la continuítat i la 
transmissió d'uns generes que passaven a cada generació pos
terior. Hom cantava cangons en íes feines agrícoles, en els 
creballs coMectius. Joan Amades al seu Caní^oner va recollir 
centenar de composicions, anomenades «can^ons de pesca-
dors, de ca9adors, de pastor, d'adobar xarxa, de bosquerol, de 
sembra, de meses, de colÜr olives, de trencar ametUes, d'espe-
llonar, de cosidora, de puntaire», etc. La gent se sabia de 
memoria romanaos sencers. Víctor Cátala narra magistral-
ment la figura i la feina del romancista, fa temps desaparegu-
da. La Mila, un personatge de ficció de SíAitud (1905), ho viu 
així; MI «Va comparar-se ella amb el Vell deb romangos, un 
home Uarg i escanyolit que cada any per la fita, anava al 
poblé i feia la seva parada en la pla9a, de cap a cap de les 
parets de cal ferrer: una gran escampada de papers de colors, 
doblats peí mig i cavalcats en cordilles estirades. En aquells 
papers, que l'havien feta badar molt quan era petita, també hi 
havia focs, caigudes, arrossegaments... facécies extremoses de 
totes menes, i actituds i llegendes encara mes extremoses de 
les facécies [...] La Mila, sense saber per qué, sentí un impuls 
irreflexiu de cridar Tatenció i es posa a cantar, amb veu prou 
alta per a ésser oída des de la carena, La filia del inarxarMy. 
H Un deis románicos mes coneguts i importants és: La vida 
deh PastoTS. Relació nova y molt curiosa de la vida deis Pastors, 
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Ccs AuqiK's timlAÍ'i's "t't món .\l ivi'ós" es fcrcn molt populArs 
i sc'n iwn fi'i ^tlvrscs cíiicions. 

í\ \- ^AlE es pArt i>'uilA ^l: k'S pritHCrCS-

A soiA. iiiiA iMuycEA Ci'utu AUCA ío "BAIAÍTCS" i>cl iHÚt-ccnts. 
prccisAmciit, 1A í 'un lH'^c^or íi'Auqucs. 

en que se manifesian los irebalh y grans combaLs que cenen quant 

los ix lo Líop, \ io mnlt alegre y (avenida de llur vida. (Fígueres, 

Antón Matas, 1825). D'aquest romani^ü extensíssim que, per 
les referéncies historiques que conté, pertanyeria al segle 
XVI, n'he vist mokes edicions. No he trobat referéncies a 
una edició suposadainenC impresa a Puigcerda. No volíem 
deixar per ait les famoses Cables d'Anselm Tumieda, un Ilibre 
de lectura oblij^ada a Íes escoles fins ben entrar el segle XIX, 
que va meréixer una edició a la nostra ciutat no gaire cone-
guda: Llibre compost per-ab lo jom del Judia, la oració de sant 

Miquel, la del Ángel Cmiodi (Girona, Gaspar Garrich, 16.34). 
(Reeditat per Fermí Nicolau, s/d). '!̂  En el camp deis cango-
ners, descaco l'anomenat Cangoner Rovirola recollit a Riude-
llots de la Creu en 1507, i avui conservar a la Biblioteca de 
Catalunya. Son can^ons de Nadal que es cantaven a l'esglé-
sia. N'hi ha una edició crítica a cura de Josep Romeu (1957). 
Al final del segle XIX, E.C. Girhal ja l'havia editar en diver
sos números de la Revista de Girona (1890-1892). En un 
manuscric de lAi'xiu Capitular de Girona, de má del cronista 
Pere Miquel Carbonell apareixen algunes can^ons nadalen-
ques. També he consultar el Cangoner musical d'Olot (segle 
XVII), obra en castellá, transcrita per un erudit del país, amb 
74 peces de música i Uetra de compositors de gran caregoria. 
Entre aqüestes n'hi ha tres de catalanes, de to realista, que 
imiten la poesia popular, transcrites i estudiades per Josep 
Romeu. D'aquest camjoner hi ha una edició de les partítures, 

AUCA Í>'.\VXS i opcis. 

a cura del musicóleg gironí Francesc Civil. Se n'han conser-
vat també dos altres de manuscrirs, de desigual valúa: Antoni 
Maria Alcover que tenia corresponsals de l'obra del Dícciona-
ñ a les comarques gironines, encomaná a Irene Rocas, infor
madora del Baix Empordá, la recol-lecció de canfons en 
aquesta zona. No fií pas gaire que hem vist una copia d'aquest 
can^oner, arreplegat durant les primeres décades del segle 
XX. Obra que conté reíranys, corrandes, can^ons narratives i 
cavalleresques, algunes d'inédites, recoUides principalment 
entre la zona de Raíamos i Begur. Aquesta investigadora 
enviava l'oríginal a Tobra del diccionarí, l'anomenat Diccio-
naii Alcover-Moll, i se'n quedava una copia de segurctac per 
ella. *••! L'altra obra és del malaguanyat Xavier Carbó i 
Maymí (Cassa de la Selva, 1893-1918), coMaborador de 
l'Arxiu d'Ecnografia de Catalunya. Deixa manuscrit un qua-
dern de cangons populars amb un total de 157 comptísicions 
datades entre 1912 i 1917, recull que d'altra banda per la 
seva riquesa de materials mereixeria una bona edició. 
*!J Sara Llorens de Serra (Buenos Aires, 1881-Perpinyá, 
1954) edita en 1931 una primera part d'EÍ can^oner de Pineda 
amb 238 can^ons populars i 210 tonades. Encara que el tre-
ball de camp fou iniciat a Pineda, on vivia, la gene de la zona 
del Maresme sempre ha estat en contacte amb la de les 
comarques de la Selva i del Girones, motiu peí qual moltes 
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LA HISTORIA 
DLL NQBLE, V E^fORSAT^CAVA. 
lIcT Pieiiei de Ptovtru* , j de U gcnril 
M i ( i I o n i , A[U del tl.<r ^ Njpol i . 7 da 

U i roí(un4i, f (lebiKt que piTiufA 
«• [i Vu4 noli ca*BMl<la 

«idt. 
ri*Drn¡Dá OC LLtNGrá CáITZLl4-

, M <• /• Mjfr* C4ikJ^aá, ftf I» Ji(aÜt 

MH OLoTí 

t « lOUTH «.OVIB.A U«*iW . I 
Ubmife. 

PortAÓA ítc "£.\ ^istoriA Ciel noble, y csforsAt CAIUIUT PÍCITCS 
íic Pi\nK'n>,\\..." impa'SA .\ Olot per Josop RoiñrA. 

VIUTÜTS DEL CAGAR 
)' Obladas de las pussas. 

llisorf is V nobles oyenls. 
veniTjn f i L'siítlfncia. 
va; ilecn îno ^ili (tvecencía 
se ilÍKn:>n i-^ur alrnl^: 
^on :iliiiy lus cneuE intínls 
lie Mpli't.irab cbredil 
I] mis cerlj vrrilat. 
nue se enconic» tn IJS hiitotíns 
ni Alpxandro en sis vivtorias, 
ni i:iferDn en sos escrils 
no forcn mes cruiliLí 
cam lo Hfroe que os pjtiarc, 
y si ac.is csrolUiu be 
ilireu quî  tiitrh nihó. 
no p j rb l i ' lie E^tJhii, 
ileS^iúl, ni de Nrion; 
vuy i l i i viu en lo nion 
un l l f roe LiD conF¡cul 
que lab I' V'S-^a iritiut 
UD I los pobres cam los rkbs, 

lambe los grans rom los ^icb! 
lanl losj'>ve& cara los veils, 
los mimáis y auci'lls. 
y Iota los homeos y donas 
seos dislioriú de ]ietsoai5. 
Molí suspensos eu eíeile 
vos ronlempla eo esl ioalanl 
y enire voijUres pensanl. 
¿qui seri aquesl subjecle? 
lulhoin li mena respeclc, 
j Ini la mcín la concii 
> ninKii sap i)ui es nqueíx 
i'li'l cual ja vos he p.irUt; 
di;:n;>uvos pues escolur 
h mu ujrrjció 
que es iin;i pinposicii. 
sens miiuremasdeaqui ahonsain 
[are vcurerd lolboin 
la cusj imllar que hi ha 
rcsptcle ilel cus liUTni. 

Qp^AkrA Ci"un romAn̂ o popuUr Cic tcniA cscAtologic 
(GIAUICSA. impivmtA ô ROCA. IS73). 

composicions pertanyen a una área d'influencia comuna. 
"̂Il Darrerament s'han publicar dos altrcs can^oners. L'anome-
nat Cani;oner de Batci (Barcelona, 1991) és un assaíg de 
caracterització lingüística i literaria d'uns textos de literatura 
popular recoUits a Batet de Serra, a la Garrotxa, per uns 
alumines de l'lnstitut Montsacopa d'Olot, sota l'atent mes-
tratge del professor i coordinador jordí Mascarella. A mes 
d'una acurada transcripció, s'establiren les fonts de cada 
poema i es procedí a la seva catalogado. El musicoleg Lluís 
Alber t va donar a conéixer en 1994 el Cangoner de 
rEmprn-dá, obra miscel-lánia que conté textos recollits, alguns 
d'inédits, per l'escriptora escalenca Caterina Albert Paradís i 
la seva germana Amelia. *¡¡ Hi ba una altra Unía de poesia 
popular que tracta de temes puntuáis (festivitats religioses, 
commemoracions profanes, corones reials, sátires polítiques, 
coronacions de sants, crasUat de relíquies, poesia escolar, cri
tiques a congregacíons religioses, etc.), que és transmesa pels 
can^oners i les antologies de poesia setcentista i vuitcentista. 
Son obres molt abundants a Catalunya que gairebé mai no 
han superar l'estadi manuscrit. Recullen obres de diversos 
autors, en cátala i castellá, de l'época del barroc, del rococó, 
etc., versiíicades en decimes, romant;os i altres metres íacils 
de memoritzar. Des d'un punt de vista literari, la majoria 
d'aquestes peces tersen poca qualitat, son productes de cir-
cumstancies escrits per plomes locáis. Majoritáriament, 
durant els segles XVll i XVIII, la nostra cultura poética es 
reclou en textos no cuites. El poblé segueix. pero, usant el 
cátala per a aquest tipus d'esplais i demostracions d'afecces. A 
les biblioteques del Seminari de Girona, al palau de Petalada, 
a les publiques d'Olot, Perpinyá, a l'Arxiu Comarcal de la 
Bisbal, Arxiu Historie de la Ciutat de Barcelona, Arxiu Dio-
cesá de Girona, etc., n'bem \'ist coMeccions amb assumptes 

referents a les nostres comarques. La coblecció de fullets 
Bonsoms de la Biblioteca de Catalunya recuU també mostres 
de fuUs volants i impresos, relacions sobre aquests temes. 
*tl A les parets de Taiitic Hospital de Santa Caterina de Giro
na s'hi enganxaven, a mitjan segle passat, unes decimes escri-
tes amb una cal-Ügrafía clara i vistent, orlades amb motius 
floráis de color, pintades al pinzell, que contenien avisos 
moráis i recomanacions per a la gent -malalts i familiars- que 
es trobaven de pas en aquelles sales. Insisteixen sobre la 
necessitat de guardar silenci, de procurar almoines per al sos-
teniment d'aquests centres benéfics, sobre ia breverat de la 
vida i la proximitat de la mort. Son derivacions de l'antiga 
poesia mural del barroc, greu i sentenciosa. A la Casa de la 
Caritat de Barcelona aquests missatges es veuen pintats sobre 
rajóles de cerámica ais passadissos del centre. Aquesta 
coMecció de mes de 50 peces de THospitaJ de Santa Caterina 
es pot consultar a l'Arxiu Historie de Sant Josep de Girona. 
A l'Hospital Municipal de Sant Feliu de Guíxols editaven 
uns fuUs volants amb versos populars que es venien per a 
recaptar diners. Fem notar que la majoria d'aquests hospitals 
miinicipals tenien poques rendes." Vivien de la caritat, de 
representacions teatrals, d'almoines i deis beneficis que dei-
xaven algunas beréncies i donacions. '-11 Les guerres i altres 
esdeveniments histories van generar una gran abundancia de 
noticiaris en forma de plecs i rt)mani;os -en prosa i vers- que 
son manifestacions de la commoció que es vivía en époques 
cmcials en el sea vessant político-social. Algimes vegades son 
inteipretacions critiques de la societat del moment que enva-
eixen el terreny literari ja que son versificades amb un ampie 
dispositiu retoric. De moments caicials n'hi hagueren molts: 
canvis dinástics, reflexos de la Revolució Francesa, la invasió 
napoleónica, les guerres carlines, etc., amb romanaos com ara 
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LOS VÜLOCÍPIÍDOS, 
o L'N\ IMNyUliT* { líRAN VEI.DClllAD. 

— C i b i l l t r n . 

— E l P1 pricoírü. 

—ai vij.. .r. 

U > J ' i ' í f ' 

— O C L F H U y JO». 
«Vfludrt j * i ^ * 

—úAf.ri ÍOTWMII 

—Su QU[DbrE de u i t í . 

—Corredor 
rlf calle* k Kcín vapor. 

— . b u i-ipLtal'' 

—tl i i luacfd' niírchÉ ie frente-
—Hmia l i r j a u . mi iEDor. 

Ronunío sobro l'.\|.\\nció ^c l.\ biciclcu 
.\ l.\ coiiqiu'su íc l.\ iK'Kx'itAC. 

DISCURSOS DE 
]>cre ln : i - ¡ ( i i l u c - i . i l ; 

i | uc l i o l i n en - IT 

( l l l . i ; i i i l m o n l , 

V i f i ü ! 

U n J ! i . ^ inn l io en r m 

nc i 'K l l .IIT,! ,]C l l i r c o . ' ! , 

. .U id l . h .1,1 ,mn¡; 

y traEijntnir I41E3 sola, 

K i n c o m m i i , l ^ d l , , ( c | j r 
i q u d l . HMn » U k 

. l ' l . l ú i u i i l u v i ' i r c u n ^ b ; 

lie a í i up t l . n[ | f l i j i t mti iciana 

J í l a L i ,^> l l i . r u m i 

i i plebe ilu- D i r c t l o n i , 

T i i ob i n lme en t J i I 

en i\'t^ p<jl t i n i l u rn j aD i 

eirctr un Jelt c t l i u , 

de ea,j.Ia , „ , | , n,on¡, , 

u de , | „ . , |> . ,e en . . . . 

J fi^r nfiei J ; I [ „ [ i . 

¡iá n ; t e e i p l i r l o i f iUl 

d t l i ;eímj , 1, |>ennina n o n , 

cunien-i lo tn len imen l 

i dLM-t>jie[ de e^U f o n u í : 

Sd va; ! i in jn . lo l i i l i u U l 

l i n t s i ncun t fm ic i i l i , y I r o l i 

fn ser f r i r e l (}uAnU me* p 

Irnbaié en ser r r l i^ iost ^ 

Pues lu frare mlai l ie i i l 

p D i i n l i e l l cali l l i l f a r ¡ i , 

ó lo i imi l i ie ro en lo c i p 

LNA DONSELLA 
luk i i i c o i i v c n i c n l t 

M u i i j a , e n i j i i i ' -

V en hrrC.h-Ji l . i , 

I io l anac I t l ' lanl l l i u l j 
„ r , n „ „ l , . e u d e ™ , , 

I ' " 
Li.ta 

r r i l rc |iare(í , \ enlrc J>orllF> 

suU Lindnl a' j i iel l jiricb ilc lIlTIO 

,le b i i v . r i l l r r l ^ . . l I . 

peni ab Luí] li^uclla j u n l i 

di- N i i ¡ . , d i t f e i . i i l U ' ; 

Jc . | i i ie . lanías c un fu-ion 1. 

que p l i ' a n cnLie l i i m o n j i l , 

al l im ] ! * i|ne se b t de elegir 

larLl j i c n t a t , l o e lir de appadre. 

pues que ]a din Enl li> mon, 

que las mnnjai son íloctarasi 

j l i l i s j icr b> es l i l p r n e n t . 

r a eonscnlD t n bei inoo i i . 

Me quedaré 111 en C l l i 1 

^ o : perqué l j nos l r l \avt 

ne f l i i i pa i tar Tnarhii 

aulcs de aridbar la b o r l { 

no obsTariI , que lo m r u genn i 

me em|tErriquv 10U f o l l , 

bim comensi í p r a n o u r 

quem ralgués <|i iKbr mltíjont, 

i|ue 

CAPSAK'VA f''uti rotiiAu^o sobre cls problomos ícl mAirimoni 
CBArccIouA, s/^). 

aquests: Lamentado y despedida de Duch de Anjou, Rey de 
Espaya /in^'í. (GerciiiLi, escampa Je F. Oliva, s/d); Canción de 
los realistas de Gerona (no cnnsra imp., s/d.), etc. ' ' A les 
comarques gironines, l'estrall que va causar inés impacte Km 
el de la Guerra del Francés que genera una liceracura de 
canya i de cordill ancinapolcCinica de la qual n'hi ha amplíes 
mostres. Autorttats i poblé dei.^en sentir la seva veu popular 
contra rin\'asor en plecs com ara aquests: Coplas anúi^iias 
catalanas en honor dei ghniós Sant Narcís, FUI, Bishe, Martyr y 

Generalisim, (Imp. Estampa de F. Nicolau, 1808); Camó acu-
modada a las actiuib circurntancicLs de la giiena contra Napolen 

primer emperador dch Francesas ( Imp. Fermí Nicolau, s/d.); 

Canga nova de la recoriquista de Girona (s/d, s.p.i.); LÍI felig 

presa del castell de Sant Femando de Fitigiteres excitii la musa 

d'un pattiuta en honor de Catalunya i la jéu ¡mmompir en les 

seguents décimes (Valencia, Josef Estevan, 1811). M En el 
context de la literatura pietosa nascuda a l'entorn de la Set-
mana Sanca, s'han conservat moltes candóos i cobles de 
temacica religiosa: Cohles de la Morí y Passió de Jesucrist Nostre 
Nc'in'or (Gerona. Imprenta y Llihreria de Tomas Carreras, 
Ballesterias, 3, s/d}.; Coblas en Akéama del Santísshn Sagixi-
ment (Gerona, s/d.), etc. *ll Carme Oriol Cara20 en Eí 
cangoner nadalenc cátala al Principat de Catalunya 1855-1951, 

(Abadia de Montserrat, 1995) anaiitza la transmissió del 
can^oner nadalenc, en presenta les fonts, descriu una quanti-
tat impressionant de petics cangoncrs, fulls solts, opuscles que 
han anat coníiguranc aquesta branca del can^oner nadalenc 
arreu de Catalunya. A Girona les impremces-Uibrcries Fran-
qiiet i Serra, amb edicions propies, proveíen la demanda a les 
nostres comarques. Miquel Plana (Olor, 1982) va publicar un 
recull de Nadales olotines aparegudes en publtcacions locáis 
(L'Oloií, Sanch Nova, Pyrcnne, etc.). 

•* Els balls parlats 

A les comarques gironines se'n balla\'en un gran nombre. La 
«Bolanguera» a Mata de Montcal; el «Bal! del Roser» a Lla-
nars o Matamala; e! «Ball Francés» a Ogassa; "La Gombre-
nesa» a Gombreny; el "Ball de la Mort» al Ripollés; el «Ball 
de Camestoltes» a Pardines; El «Contrapás» a Sant Joan de 
les Abadesses, Els Ares, Castellfollit de la Roca, Sant Joan 
les Fonts, etc. Mi El Ball de Senallonga és una represencació 
nascuda a parcir de la vida llegendária del bandoler cácala, 
Joan Sala, que adopta el cognom Serrallonga en maridar-se 
amb la pubilla de can Serrallonga de Queros. A mes de les 
evolucions própies del ball hi havia una segona pare, bastida 
amb una certa escenografia, en la qual es repre.sentava la cro-
bada de Serrallonga amb els seus bandolers. La tradició 
literaria sobre la figura de Joan Sala de Viladrau té un doble 
ve.ssíint: poétic i de teatrc de carrer. Fou repre.scntat, princi-
palment, a la Garroc.xa, Ripollés i Rosselló, quan el bandole-
risme com a ler historie i social es converteix en tema 
íolkloric. MI La revista ripollesa Scriptorium (1924) amb uns 
arricies de Tomas Raguer va donar compte de la posta en 
escena, en 1921, del Ball d'en Senallonga a Pardines, durant 
el dilliins de Cinquagesma. També s'ha\'ia ballat a Vílallon-
ga de Ter i a les Mines de Surroca al Ripollés, a Tortellá, 
Plana de Vic, Barcelona (Gracia), Pcrpinyá, etc. Tomas 
Raguer dona el text sencer de la represencació. Després de 
Leseenificació de la historia, venia una part no bailable, dia
logada també, en la qual es representava la condemna a 
mort d'en Boquica, justificac en 1815, en una clara barreja 
d'episodis histories ocorreguts en époques distintes. L'any 
1977 la Secció Femenina va voler assajar una reconstrucció 
d'aquest ball a Pardines. Cerces t.liHcu!tats d'ordre téenie 
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LA FIIJkDORA. 

\iDiu UdriMUiqui 
\0-l\ll< llliu Okll dcludMI 
lifqut 'loan um uiui m'T. 
'3ttrii oüt tolru icgikt 
ifüi pedíniQ tt tugi 
DI á puMldn út pru ' 
pt'qur «â Hi ib li CDI 
^ f» dt botb Jaupícq 

Li llil i sc í» ili Uî Dl» 
itniu, ]f ji uparicTti; 
intudclriilulilililli^ 
(î m átítts lu ri>f Icrt ftt? 
pirque d'inu luige losíim-
dF Li«doriií mi! diiu' 
pvrqur dnfFDtb^ltul 
L̂ rít J ibói t bcipTru 

I ' F l luk ira ( iBrcclDru.lSK) 

tA îUóOVA (B.MVcloilOA, IS5ti). 

impediren posar-lo de bell non en escena. *!í A Ylnventari 
de l'Arxiu de ['Obra del Cant^oner de Catalunya hi ha una 
copia de la Llibreta del baü de Senallonga de 1806, provinent 
de Campdevanoí, juntament amb un fragmenr del segle 
XVIII, sense indicació de procedencia. El "hall d'en Serra-
Uonga» encara es representa a Mataró el 1922. Llegim en un 
creball de Juan Vila, Geografía, historia y ^úa de la M.L. ciu
dad de Olüi (Oloc, 1946) que aquest ball cambé s'Kavia repre
sentar molres vegades a la plaga de toros d'Olor «entre impro
visados campamentos o tiendas de campaña, caballos, miísica, 
disparos de escopetas y danzas populares, difícilmente podrá 
borrarse de la memon'a de cuantos alcanzamos a presenciar tan 
aparatoso festival». *!i Un alrre ball parlar molr popular era 
el Conírapos, una dansa solemne documentada ja al segle 
XVI que es ballava a mes d'altres zones molt extenses de 
Catalunya, a la Cetdanya, Garrotxa, Ripollés, Selva, 
Emporda, Rosselló, etc., ai so d'una cobla primitiva i reduí-
da. Se n'han conservar quatre modalítats: el conírapás ¡íarg, 
el cwrt, el cerda i el porcigola, aquest dairer només com a ver-
sió instrumental. Es ballava a l'empordanesa, a la selvacana, 
al mode cerda. Mes que la coreografía que consísria a donar 
una volra a la plaga, ens interessa la lletra que l'acompanya-
va, una recitació mole extensa de tema greu. L'anomenat 
contrapás cerda es ballava usant com a guia el cant al Divino 
de ¡a Passió o altres canrs religiosos o profans. Caries Bosch 
de la Trinxeria (Miscelánea Folk-lárica, 1887) estudia el tema 
a partir d'una versió que li havia dictat un pastor de mun-
tanya al Vallespir. Josep Pella i Porgas en la Historia del 
Ampurdán documenta aquesta representació per terres 
empordaneses. Una altra interpretació del Contrapás llarg 

E L O G I 
DONAS VIR-
S A T V a . ^ C O N T C A 

Te áíU fcr^nlo 

S \A iljbit la Stnyor> 
qi:c hi Eiih lalii l i l (orn, 

i l <allu:il i Jll !>.<].11. 
que J: íi mi Sabrrini 
fon pEifiairumii ut>ii>, 
un i imi l : , , y ij^rKiiblli, 
rcguli'rnini IInL ht^murtí, 

qut imt.(f[t|)iibl!mtnl lobín 
lo ci E , y '-% voluniiE 
i Hi ni!, {(lili Pctanl'. 

mil cu ¡ili vinyi irpiyofi 

y frpí , q-j; no ;ifadu(^ín, 
fina pimncli , \ icio]i¡\, 

qtí "••''• u í i i i o;jlÍDni; 
ti íi^n:::ij:c cus hj ht 
PiírE.i r,cH RniiVclmf.,, 
qui 111 ¡tiiíiotiítiim imyís 

El p l íu la (tr¿;jTii 
SLi <t] ii í i . inj i ír.;i.,lofj 

DE LAS 
T U O S A S: 
L A S I N D I G N A S : 
F.lccció.qaciic d i n 
Mjirimoni. 

Piio ft cnínniiin lirsW 
m pftciorn, 

M u 

iii n 

„ , . piiraî T Je t.i ob 
Es íj(n « n que fe tlii 

Iti Do 

y pifni 

lili liciii (niic MI uonii, 
ose noJiiin dtilluhii 

jiiiD 11 íi'Jillinl que ll t lt l l in 
I» mutiii viiiiill licroytíl, 
qiic beJlimn í EEr[iiind<íirn 
<n IXMt ilIuClic MlEEonl. 

fan uní IC'lililc pl>£t 
mei Cl;:r; , qiEC ll I.ligofli; 
Q..( líEiít mil p!crii ¿í itnE, 
quE ilil Mir jll iTei::H •mi , 

Que ili 
li ií~i 
d.; ll.-.:, 

r.pc:-

y hiira.fj 
l l í i v i l 
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i Arii 
que de ll , riDii mti fui,!, 

qiit, piti El 
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ii '.ciri. 

Jlgu .!; t,l ,.,::.u 

Cap^Blora d'un rooanco sobre CJD pE-oblcoGU 
DB l>a danBB (Bircslona, 1S34) 

CApí̂ lctA í'iin rom.\ni,-o solnv cls problcmcs íc les iones 
(L\\ri-clon.\, \Si-\). 

fou recollida en 1822 per Miquel Busquet de Vilanant {Mis
celánea Folk-lárica, 1887): Pecador tingas esmena, / tingas 
dolor del Redemptor sempre. / Per ton pecat serás castigar, si 
d'ell no tens / pas prou dolencia. 

í* Els goigs 

Des de l'edat mitjana posseím els cántics, els antics gau¿^ lla-
tins que mostren la devoció a la Verge, cántics que després es 
feren extensius a Jesucrist i a tots els sants de la cort celestial. 
Moltes d'aquestes composicions s'han transmés per versifica-
dors anonims. Son una mostra d'una devoció popular molt 
arrelada i viscuda arreu deis Paísos Catalans. També teñen un 
valor afegit perqué testimonien la conservado del cátala en 
unes circumscáncies molt adverses, quan la nostra llengua 
sense accés a l'cnsenyament o a l'adminiscració només renia 
un registre oral. Al Rosselló gairebé eren les úniques composi
cions a les quals cenia accés el poblé fidel a la nosrra tradició 
cultural. NIo podem fer una análisi deis centenars de goigs de 
les nostres comarques. Al llarg del segle XVII i XVlll, Girona, 
Figueres i Olot son potser els centres on la impremra els difon 
amb mes abundancia. Els mes antics son potser les quatre 
cobles estampades a Girona per Gaspar Garricb i Joan Simón, 
CofaÍ£s del Gíürios Archangel Sancl Rafael, Cobles de la Gloriosa 
Sancia Marf^arida, Verge / Manir, Cobles de Sancta Cecilia Verge 
y Mártir, Cobles del gíonos apóstol Sanct Bertomeu, de comen^a-
menr del segle XVII. La tradició la continúen els impressors 
Gaspar Garricb, Jeronim Palol... fins anibar a la Tipografía 
Carreras (1862), d'on surten la majoria deis exemplars sobre 
els quals avui dia encara en fan reedicions. Recordem els 
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tstAiiitw ^l' l.\ OuAt'OíinA. Cii: pij'.'nvr. Ĉi- l\\rcclon.\. (^oim.u S5 x^?). 

T O R N A D A . 
1 ^ ^" - r~) 

famosos Goigs de la More de Déu del Man. Com que no poJciii 
detenir-nos a glossar tota aquesta prtxJucció, ens detindrem a 
parlar, per exemple, deis goigs de la Mare de Déu de Nuria. 
'II Els goigs dedicats a la Mare de Déu de Nuria, concguts ja 
des del segle XVII, cenen una arrel íiegendaria que ja fou glos-
sada per mossén Francesc Mares al seu [libre Hisuma i Miracles 
de la Sagrada Imatge de Nostra Senyora ele Nuria (1666). En 
aquesta época a Nuria hi havia una confraria de sant Gil, 
abans molt venerar, el cuite del quai es conegut a Franja des 
del segle X. Els orígens de la imacge i cuite a la santa son 
explicats a través d'aquest abat de Nimes que fou ennitá a 
Nuria entre l'any 700 fins al 703, segons testimonia la tradi-
ció. Com en tots els goigs, a mes de la finalitat de lloar la 
Verge, hi va també inclosa la intercecció per uns miracles o 
bones abres que el poblé n'espera, una vegada s'ha posar sota 
la seva protecció celestial. Els que publica Francesc Mares, 
escriptor i religiós, reelaboren el llegcndari fértil LÍ'aquell san-
tuari Can concorregut. N'he vist copiades unes estrofes en un 
aplec manuscric rossellonés del segle XVIII, a mans d'un devot 
de Tuír. La diüisió d'aquests goigs per cerres rosselloneses és 
una prova d'aquest ambit supranacional. MI En un d'aquests 
ínventaris de la ¡mpremta gironina de josep Bro, exhumats 

per Enric Miranibcll. s'esmenten un conjunt de goigs a 
iiiig fer, encara en rama: Diviiyl rayirtas de goigs de 

diferente lleys i mnlt de inutih que mai se despa
charan que pL'j- no akngar lo inventari no se 

especifican lo nom de cada un. MI Hi 
ba també, a les nostres comar

ques, mcistres de «gozos» 
en castellá, encara 

mal estudiats, sobre els quals no bi ha cap inventari fet. De 
vegades son traduccions de peces catalanes, alcres son origi
náis de devocions noscrades o alienes, reflex d'una castellanit-
zació que comenta a final del segle XVIII. Recullo per exem
ple la fÍL\a deis GO?ÜS en alabanza y honor del gloñosu san Pele-
gTí'íi cunfessü de la Ortíejí medicante de lus Siervos de Maria Virgen 
(por Josep Bro, impresor del Rey Nuestro Senyor. En las Qua-
tro Esquinas, s/d). MI Durant els segles de la Decadencia, cro-
bem a Olot uns goigs que segons llegim al seu enunciat, tant 
es poden liegir en cátala com en castellá. Mostren l'estat de 
postrado a qué estava socmesa la nostra Mengua: Lluaitses de 
N.S. del Tura, les qiiak poden ¡¡ronunciarse aixtmateix en llengua 
de Castellá que en llengiia catakimi, sois canviant cii cada cas el 
respectiu accenl i a prvnunciació (1790, amb reimpressions a 
Olot, l'any 18S3, en la Impremca de Joan Bonet, i 1889). 
*I| El día que tingiiem un cataleg inventan exhaustiu de tota 
aquesta prodúcelo: coblcs, pregarles, copies, Ihiors, supli
ques, ens adonarem de la importancia i valor d'aquest gene
re, un deis mes fecunds de les nostres lletrcs. La literatura 
gogística interessa ais devots, ancropolegs, estudiosos de la 
nostra llengua i literatura. A Solitud, la creació magistral de 
Víctor Cátala, encara hi teñen una fiinció secular: decoren 
balear del sant, tal com devia succcir en cencenars 
d'ermites i parroquies de les nostres comarques: 
'll «A banda i banda de paret, enganxats amb 
pastetes i i.lonant-se la cara, hi havia î Jos 
goigs, idéntics, de Sant Pon?, amb 
un gravar que representava el 
sant mártir enmig deis 
dos pitxers de roses». 
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